REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

Zdravstveno spricevalo / BetepuHapHo-3gpaBcTBeH cepTudukaT / Health Certificate

Za predelane Zivalske beljakovine, ki niso namenjene prehrani ljudi, vklju¢no z me8anicami in proizvodi, razen hrane za hisne Zivali, ki
vsebujejo tak$ne beljakovine, namenjene odpremi ali tranzitu skozi (2) Republiko Makedonijo /
3a npepabomeH XUB0MUHCKU NMPOMEUH KOj He € HaMeHem 3a ucxpaHa Ha Jyremo, eKrydysajku meuwiasuHu u rnpou3soou Kou He ce
XpaHa 3a OoMaWHU MUIeHUUU U Kou 20 coOpxam moj npomeuH, HaMeHem 3a ucrpakar-e 80 uniu mpaH3um Hu3 Pernybnuka
MakedoHuja /
For processed animal protein not intended for human consumption, including mixtures and products other than petfood containing such
protein, intended for dispatch to or for transit through (?) the Republic of Macedonia

VZOREC / SAMPLE VS-40/150 - MK
Veterinarsko spricevalo za Republiko Makedonijo
Slovenija / CnoBeHuja / Slovenia BeTepuHapHo-3apaBcTBeH cepTudukar 3a Peny6nuka MakeaoHuja
Veterinary certificate to Republic of Macedonia
1.1. Posiljatelj / icnpakau / Consignor 1.2. Referen¢na Stevilka spricevala / l.2.a
PedepeHTeH 6poj Ha cepTudmkaToT /

Ime / ime / Name Certificate reference number

1.3. Osredniji pristojni organ /

Naslov / Agpeca / Address LleHTpaneH HagnexeH OpraH /
Central Competent Authority

1.4. /Lokalni pristojni organ /

Tel./ Ten./ Tel. IlokaneH Hapnexen OpraH /
Local Competent Authority
1.5. Prejemnik / Mpumay / Consignee 1.6. Oseba, odgovorna za tovor v RM /
Jlnue ogroeopHo 3a HaTtoBapoT Bo PM /
Ime / ime / Name Person responsible for the load in RM

Ime / me / Name
Naslov / Agpeca / Address

Naslov / Agpeca / Address
Postna Stevilka / MowTeHckn 6poj / Postcode

Postna Stevilka / MowTeHckn 6poj / Postcode

Del I: Podrobnosti odpremljene posiljke / Oen I: letanu 3a ucnpareHara npatka / Part I: Details of dispatched consignment

Tel./ Ten./ Tel.
Tel./ Ten./Tel.:
1.7. Drzava izvora / ISO 1.8. Regija izvora / Koda / 1.9. Namembna drzava/ ISO 1.10.Namembna regija / Koda/
3emja Ha noTeksno / oznaka/ Moapauje Ha noTekno / Kono / 3emja Ha gecTuHauwmja / oznaka/ Moppavje Ha aecTuHauwmja/ Kon/
Country of origin MNCO kop/ Region of origin Code Country of destination NCO koa/ | Region of destination Code
ISO code ISO code

1.11. /Kraj izvora / MecTto Ha notekno / Place of origin 1.12. Namembni kraj / MecTo Ha gectuHauuja / Place of destination
Ime / Vime / Name Stevilka odobritve /

Bpoj Ha opnobpeHue / Ime / me / Name Carinsko skladisce / 0

Approval number LlapuHcku cknag /

Custom warehouse
Naslov / Agpeca / Address .
Naslov / Agpeca / Address Stevilka odobritve /
Bpoj Ha opobpeHue /

Ime / Ime / Name Stevilka odobritve / Approval number

Bpoj Ha opgo6peHue /

Approval number

Postna Stevilka / MowTeHckn

Naslov / Anpeca / Address 6poj / Postcode
Ime / me / Name Stevilka odobritve /

Bpoj Ha ogobpeHue /

Approval number
Naslov / Agpeca / Address




1.13. Kraj natovarjanja / Mecto Ha HaTtoBap / Place of loading

1.14. Datum posiljanja / [data Ha noarawe / Date of departure

1.15. Prevozno sredstvo / Cpeactea 3a TpaHcnopT / Means of transport

1.16. Mejna kontrolna toc¢ka vstopa v RM / BnesHo BUM Ha I'T1 Bo PM / Entry

BIP in RM
Letalo / Ladja / Zelezniski vagon /
ABuoH / [ Bpoa/ [] XenesHuuku BaroH / []
Aeroplane Ship Railway wagon
Cestno prevozno sredstvo / Drugo /
CpeqacTBo 3a naTeH coobpakaj / [l Opyro / O
Road vehicle Other
Identifikacija / 1.117.
MpeHTudmkaumja/
Identification:

Dokumentarne reference /
[loKyMeHT Ha Koj ce nosukyBsa /
Documentary references:

1.18. Opis blaga / Onuc Ha cTokaTa / Description of commodity

1.19. Oznaka blaga (oznaka HS) /
Kog Ha ctokata (XC koa) /
Commodity code (HS code)

1.20. Koli¢ina / Konuyectso / Quanity

1.21. Temperatura proizvodov / Temnepatypa Ha npouasogoT / Temperature of product

Pri prostorski temperaturi/ Ohlajeni / Zamrznjeni /
CobHa/ [ PasnageHo/ | 3ampsHaTto /
Ambient Chilled/ Frozen

1.22. Stevilo pakiranj /
Bpoj Ha nakyBatrba /
Number of packages

1.23. St. zalivke/zabojnika /
Bpoj Ha nnomba/ aeHTudukaumja Ha KOHTejHepoT: /
Seal/ Container No:

1.24. Vrsta pakiranja / Tun Ha nakysame / Type of
packaging

1.25. Blago s spri¢evalom za: / Krma /
MpaTkute ce HameHeTH 3a: / XpaHa 3a XUBOTHM / O
Commodities certified for: Animal feedingstuff

Tehni¢na uporaba /
TexHuuka ynotpeba / O
Technical use

1.26. Za tranzit v tretjo drzavo ¢ez RM /
3a TpaH3uT HM3 PM 3a TpeTa 3emja / J
For transit through RM to third country

Tretja drzava / Oznaka ISO /
Tpeta 3emja / NCO koa /
Third country ISO code

1.27. Za uvoz ali vstop v RM /
3a Bnes unu ysos Bo PM/ O
For import or admission into RM

1.28. Identifikacija blaga / ipeHTudmkaumja Ha ctokuTte / dentification of the commodities:

Stevilka odobritve obratov / Ono6peH 6poj
Ha ob6jekTtoT / Approval number of
establishments
Proizvodni obrat / Mpon3BoacTBeH o6jekT
/ Manufacturing plant

Vrsta (znanstveno ime) /
Buposwu (HayuHo nme) /
Species (Scientific name)

Vrsta blaga /
Bwua Ha npatka /
Nature of
commodity

Neto masa / Serijska Stevilka /
Heto TexuHa / Cepuickm 6poj /
Net weight Batch number




Predelane zivalske beljakovine, ki niso namenjene prehrani ljudi, vkljuéno z mesanicami in proizvodi,
razen hrane za hiSne zivali, ki vsebujejo takSne beljakovine, namenjene odpremi ali tranzitu skozi
Republiko Makedonijo / NMpepaboTeH XUBOTUHCKM MPOTEMH KOj HE € HaMmeHeT 3a UcCXpaHa Ha nyfreTo,
BKNy4yBajkM MellaBUHU U NPOM3BOAU KOM He ce XpaHa 3a AOMALUHM MUIIEHULM U KOU ro coapxaTt Toj

Del lI: Certificiranje / Oen ll: Ceptudmkaumja / Part Il: Certification

Slovenija / CnoBenuja / Slovenia npoteuH /| Processed animal protein not intended for human consumption including mixtures and
products other than petfood containing such protein
Il.a. Referencna Stevilka spri¢evala / 1l.b.
I POTRDILO O ZDRAVSTVENEM STANJU / PedepeHTeH 6poj Ha cepTudmkaToT /
WHPOPMALIMU 3A 30PABCTBEHATA COCTOJBA / Certificate reference number

HEALTH INFORMATION

11.1. Informacije javnega zdravstva /MoTBpAa 3a jaBHo 3apaBcTBO / Public health information

podpisani uradni veterinar izjavliam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta, zlasti 10. ¢len, ali
enakovredno zakonodajo Republike Makedonije, ter Uredbo komisije (EU) §t. 142/2011, zlasti prilogo 10, Poglavje Il, Oddelek 1, ter Prilogo XIV,
poglavje 1, ali enakovredno zakonodajo Republike Makedonije, ter potrjujem, da: /

Jac, gonynotnuwaHuoT ouumjaneH BeTepuHap, usjaByBam Aeka cym 3ano3HaT co PerynaTusata (E3) 6p. 1069/2009 Ha EBponckvoT napnameHT v Ha
CoseToT, a ocobeHo co 4neH 10 og nctata 0QHOCHO eKBMBAreHTHWUTE Nponucu of obnacta Ha BETEpUHApHOTO 3A4paBcTBO BO Penybnuka MakeaoHuja,
kako u co Perynatusara (EY) 6p.142/2011 Ha Komucujata, a ocobeHo AHekc X, Mornasje Il, Ognen 1 n Anekc XIV, Mornasje | og ncrata ogHocHo
eKBMBaneHTHWTe Nponucy of obnacTta Ha BETEPMHAPHOTO 3A4paBcTBO Bo Penybnuka MakeaoHuja v notepaysam feka: /

1, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the
Council and in particular Article 10 thereof or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia, and Commission Regulation (EU) No 142/2011,
and in particular Annex X, Chapter Il, Section 1, and Annex XIV, Chapter |, thereof or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia and

certify that:

111

Zgoraj opisane predelane Zivalske beljakovine ali proizvodi vsebujejo izkljuéno predelane Zivalske beljakovine, ki niso namenjene prehrani ljudi, in ki: /
npepaboTeHNOT XUBOTMHCKU NMPOTEWH UMM NPOW3BOL OMWLLAH MOrope COAPXKW WCKIY4YMBO NpepaboTeH XMBOTUHCKWM MPOTEWH KOj HE € HaMeHeT 3a
ncxpaHa Ha nyreTto u koj: / the processed animal protein or product described above contains exclusively processed animal protein not intended for
human consumption that:

(a) so bili pripravljene in skladiS€¢ene v obratu ali objektu, ki ga je odobril in validiral ter ga nadzoruje pristojni organi v skladu s 24. ¢lenom
Uredbe (ES) St. 1069/2009 ali v skladu z enakovredno zakonodajo Republike Makedonije, in ki / 6un noaroTeeH u cknaampaH 8o 06jekT
Koj e opobpeH, NOTBpAEH W HaarmedyBaH Of CTpaHa Ha HaAAMEXHWOT opraH BO cormacHocT co YneH 24 op Perynatusata (E3) 6p.
1069/2009 ogHOCHO ekBMBanNeHTHUTE Nponuncu og obnacta Ha BeTepuHapHOTO 34paBcTBO Bo Penybnvka MakeaoHuja, n
/has been prepared and stored in an establishment or plant approved, validated and supervised by the competent authority in accordance
with Article 24 of Regulation (EC) No 1069/2009 or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia, and

(b) so bile pripravljene izklju¢no iz sledecih Zivalskih stranskih proizvodov: / 6un noaroTBeH UCKNY4YMBO CO CREAHVMBE >KMBOTUHCKU HYyC-
npoussoau: / has been prepared exclusively with the following animal by-products:

(2) bodisi [- trupov in delov zaklanih Zivali ali, ¢e gre za divjad, trupov ali delov uplenjenih Zivali, ki so primerne za prehrano ljudi v skladu z

/(®)wnn/  zakonodajo Unije ali enakovredno zakonodajo Republike Makedonije, vendar niso namenjeni za prehrano ljudi iz komercialnih razlogov;] /

(2) either [ TpynoBu v genoBu oA 3aknaHu XUBOTHW, UMW, AOKONKY ce paboTu 3a AuBeY, TPYNOBU UMW OEnoBU of YOUeHW XKMBOTHW, NodobHu 3a
1cxpaHa Ha fnyreTo BO COrfacHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha YHUWjaTa OQHOCHO eKBMBANEHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha Peny6nvka MakenoHuja,
HO He Ce HaMeHeTV 3a CxpaHa Ha nyreTo of TProBCKW NpuYnHK; |/
[- carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human
consumption in accordance with Union legislation or equivalent legislation of Republic of Macedonia, but are not intended for human
consumption for commercial reasons;]

() in/ ali [-trupov in naslednjih delov, pridobljenih iz Zivali, ki so bile zaklane v klavnici in so bile ocenjene za primerne za zakol za prehrano ljudi na
(®)m/mnn  podlagi pregleda pred zakolom, ali trupov in naslednjih delov iz divjadi, ki je bila uplenjena za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Unije ali
(3)and/or  enakovredno zakonodajo Republike Makedonije: /
[TpynoBu 1 cnefHWTe fenoBu KoM NOTEKHYBaaT UMW Of XVWBOTHU 3aKNaHW BO KNaHuua U cMeTaHu 3a NofobHW 3a Konewe 3apaaun ucxpaHa
Ha nyreTo No nNpeTkNaHWyHa NpoBepKa WUnu TPYMNoBW W CreAHUTE AenoBu o AvBeY yOveH 3apafun UcxXpaHa Ha nyreTo BO COrnacHOCT Co
3aKOHOAABCTBOTO Ha YHuWjaTa O4HOCHO EKBMBANEHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha Penybnuka Makenoxuja: /
[- carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit
for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for
human consumption in accordance with Union legislation or equivalent legislation of Republic of Macedonia:

(i) trupi in deli zivali, ki so zavrnjene kot neprimerne za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Unije ali enakovredno zakonodajo
Republike Makedonije, vendar niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali; /
TPYNOBW MW Tena u AenoBW Of, XXMBOTHM OT(PIEHN Kako HenogobHM 3a ucxpaHa Ha NnyreTo BO COrMacHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTO
Ha YHujaTa OgHOCHO eKBMBArIeHTHOTO 3aKOHOAABCTBO Ha Penybnuvka MakenoHuja , HO KOU He MokaxyBaaT 3Hauu Ha 6onect oa
KOja MOXe [a ce 3apa3saT NnyreTo Unu XXUBOTHUTE; /
carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance Union legislation or
equivalent legislation of Republic of Macedonia, but which did not show any signs of disease communicable to humans or animals;

(ii) glave perutnine; / rpna xviBuHa; / heads of poultry;

(iti) koZe, vkljuéno z obrezki in cepljenci, rogovi in spodniji deli okongin, vkljuéno s prstnimi €lenki, karpalnimi in metakarpalnimi
kostmi, tarzalnimi in metatarzalnimi kostmi Zivali, razen prezvekovalcev; /

Kp3Ha 1 KOXW, BKITyHUTENHO U napynta o HUB, pOroBu 1 Konuta, BKNy4YUTENTHO U KOCKUTE Ha NPCTUTE, KOCKNTE Kapnyc U
MeTakapnyc, TapCyc U MeTaTapcCycC o[ XXMBOTHU, CO UCKITyHOK Ha NpexuBapute; /

hides and skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and
metacarpus bones, tarsus and metatarsus bones, of animals, other than ruminants;

(iv) prasicje $cetine; / cBuHckM Yypuna;/ pig bristles;

(v) perje; / nepay.w; / feathers; /]




Predelane zivalske beljakovine, ki niso namenjene prehrani ljudi, vkljuéno z mesanicami in proizvodi,
razen hrane za hiSne zivali, ki vsebujejo takSne beljakovine, namenjene odpremi ali tranzitu skozi
Republiko Makedonijo / NMpepaboTeH XUBOTUHCKM MPOTEMH KOj HE € HaMmeHeT 3a UcCXpaHa Ha nyfreTo,
BKNy4yBajkM MellaBUHU U NPOM3BOAU KOM He ce XpaHa 3a AOMALUHM MUIIEHULM U KOU ro coapxart Toj

Slovenija / CnoBeHuja / Slovenia npoteuH /| Processed animal protein not intended for human consumption including mixtures and
products other than petfood containing such protein
Il.a. Referenc¢na $tevilka spricevala / 1l.b.

POTRDILO O ZDRAVSTVENEM STANJU / PedepeHTeH 6poj Ha cepTudmkaToT /

WH®OPMALIMU 3A 30PABCTBEHATA COCTOJBA / Certificate reference number

HEALTH INFORMATION

(3)in/ ali [- kri Zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali prek krvi, pridobljene iz Zivali, ki niso prezvekovalci in so bile

(®) v unn zaklane v klavnici, potem ko so bile ocenjene za primerne za zakol za prehrano ljudi na podlagi pregleda pred zakolom v skladu z

(®)and/or  zakonodajo Unije ali enakovredno zakonodajo Republike Makedonije;] /

[ - KpB OA KMBOTHU Kaj KOM HEMaro 3HaLM Ha GonecT NpeHocnMBa Npeky KPBTa Kaj yreTo UK X1BOTHWUTE, AoBMeHa of XKMBOTHU CO UCKITY4OK Ha
npexuvBapuTe, 3aknaHu BO KraHuLa oTkako Gune npornaceHu 3a nogobHY 3a Konetbe 3apaam 1cxpaHa Ha nyreTo no npeTknaHWyHa npoBepka BO
COrNacHOCT CO 3aKOHOAABCTBOTOHA YHUWjaTa OAHOCHO EKBUBANEeHTHOTO 3akoHOAaBCTBO Ha Penybnvka MakegoHwja;] /

[- blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals other than
ruminants that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumption following an
ante-mortem inspection in accordance withUnion legislation or equivalent legislation of Republic of Macedonia;]

(3) in/ ali [-Zivalski stranski proizvodi, pridobljeni pri proizvodniji proizvodov, namenjenih prehrani ljudi, vkljuéno z razmas&enimi kostmi, ocvirki ter

(3) v vnn blatom iz centrifug in separatorjev od predelave mleka;] /

() and/or [- Hyc-npou3BoaM o XUBOTHM JOBMEHMN NMPY NPOU3BOACTBO HA MPOM3BOAY HAMEHETU 3a UCXPaHa Ha NyreTo, BKITy4MTENHO 06e3MacTeHu KOCKM,
LIMMUPWHKA 1 Kallia Of, LieHTpuddyrata unm cenapatopoT npu npepaboTkaTa Ha mneko;] /

[- animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves and centrifuge
or separator sludge from milk processing;]

(3) in/ ali [-proizvodov Zivalskega izvora ali Zivil, ki vsebujejo proizvode Zivalskega izvora, ki niso ve¢ namenjeni prehrani ljudi iz komercialnih

(%) v Innn razlogov ali zaradi teZav pri proizvodniji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo tveganja za javno zdravje ali zdravje

(3)and/or  Zzivali;]/ [- npon3Boay of XUBOTUHCKO MOTEKIO M SOBMTOYHA XpaHa Koja COAPXKV MPOU3BOAM Of XXMBOTUHCKO MOTEKIO KOU He ce rnoBeke
HaMeHeT 3a ucxpaHa Ha nyreTo of TProBCK1 MPUYUHN UNK Nopaau npobnemmn kou HacTa/Hane og AedeKTy NpY NPOM3BOACTBOTO U
nakyBar-€eTO UM Apyri AedbeKTy Kou HeMa fa npean3BukaaT pusvk 3a 3apaejeTo Ha nyreTo unu xueotHuTe;)/ [- products of animal origin, or
foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human consumption for commercial reasons or due to problems
of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arise;]

(2)in/ ali [-krvi, placente, volne, perje, dlake, rogov, kosov spodnjih delov okongin in surovega mleka, pridobljenih iz Zivih Zivali, ki niso kazale

(®) v mnn nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali prek navedenega proizvoda;]/ [- kpB, nnaueHTa, BonHa, nepaysu, BrakHa, porosu,

(®) and/or  vceyoLW Of KOMKTA U CYPOBO MITIEKO KOe MOTEeKHyBa Of XKVIBM XMBOTHY Kaj KO HEMaro aHaLm Ha 6orecT Koja npeky Toj npoussop 61 ce npeHena
Kkaj nyreto unm xwviBotHuUTe;]/ [- blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show
signs of any disease communicable through that product to humans or animals;]

() in/ ali [- vodnih Zivali in delov tak$nih Zivali, razen morskih sesalcev, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali;] / [-

(3) v vnn BOZHV XXMBOTHMN W JENOBW O, HUB, OCBEH 0 MOPCKW LMLIa4m, Kaj KoM Hemaro 3Haum Ha 6onectu og kou 61 ce 3apaswure nyreTo Ui X1BoTHUTE;]/

() and/or [- aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to humans or
animals;]

(3)in/ ali [- Zivalski stranski proizvodi iz vodnih Zivali, ki izvirajo iz obratov ali objektov za proizvodnjo proizvodov za prehrano ljudi;] / [- »KUBOTUHCKM

()M /mMnu  Hyc-NPOU3BOAM Of BOAHY KMBOTHM KOM MOTEKHYBaAT O NpeTnpujaTja Ui nocTpojku Kou NpousBeayBaar NpoMsBOAY HAMEHETM 3a UCXpaHa Ha

(3)and/or  nyreto;)/ [- animal by-products from aquatic animals originating from establishments or plants manufacturing products for human consumption;]

(3)in/ ali [- naslednjih snovi, ki izvirajo iz Zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali prek navedenega proizvoda: /[-

(®) v unn CcrnefHNOT MaTepujan Koj NoTeKHyBa Of, XXMBOTHU Kaj KoM HeMano 3Hauy Ha 6onecT of Koja nNpeky Toj MaTepujan 6u ce 3apasvne nyreto

(3 and/or  unwn xusoTHUTE!/ [- the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that
material to humans or animals:

(i) / lupin lupinarjev z mehkim tkivom ali mesom; / nywna oa LWKonku co Meko Tkmeo unu meco; / shells from shellfish with soft tissue or
flesh;
(i) naslednjih snovi, pridobljenih iz kopenskih Zivali: / cnegHuse matepun o konHeHw xumBoTHW:/ the following originating from terrestrial
animals:
- stranskih proizvodov valilnic / Hyc-npouaBoau of uHkybaTopcka ctaHuua,/ hatchery by-products,
- jajc / jajua, /eggs,
- jajénih stranskih proizvodov, vkljuéno z jajénimi lupinami; / Hyc-npon3soau oA jajua, BKNy4YUTENHO NyLWTH oA jajua; / egg by-
products,including egg shells;
(iii) enodnevnih pis¢ancev, usmréenih iz komercialnih razlogov; / egHoaHeBHM NUNUkba yoneHn oa Tproeeku npuymnm;/ day-old chicks killed
for commercial reasons;]

(3 in/ ali [- vodnih in kopenskih nevretencarjev, razen patogenih vrst za ljudi ali Zivali;] / [- BoaHV 1 KonHeHN 6e3p6eTHMLIM CO MCKNYYOK Ha

(®) v mnn naToreHuTe BMOOBM 3a NyreTo Unm xuBoTHUTE;]/ [- aquatic and terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or

(® and/lor  animals;]

(3)in/ ali [-Zivali in delov teh Zivali, ki spadajo v Zivalski red Rodentia in Lagomorpha, razen snovi kategorije 1 iz Elena 8(a)(iii), (iv) in (v) in snovi

(®) v unn kategorije 2 iz ¢lena 9(a) do (g) Uredbe (ES) St. 1069/2009 ali v enakovredni veterinarski zakonodaji v Republiki Makedoniji;] /

(%) and/or [- *1BOTHM 1 HUBHK AenoBu of 3oomolwknTe penosu Rodentia n Lagomorpha, ocBeH matepujanot oa Kateropuja 1, Kako wwTo e

HaBegeHo Bo YneH 8(a)(iii), (iv) n (v) u matepujanu og KaTteropujata 2, kako WwTo e HaBegeHo Bo YneH 9(a) no (e) og Perynatueara
(E3) 6p. 1069/2009 oAHOCHO ekBMBanNeHTHUTE NponucK o obnacTta Ha BeTepuHapHOTO 34paBcTBO Bo Penybnuka MakegoHuja;] /

[- animals and parts thereof of the zoological orders of Rodentia and Lagomorpha, except Category 1 material as referred to in Article

8(a)(iii), (iv) and (v) and Category 2 material as referred to Article 9(a) to (g) of Regulation (EC) No 1069/2009 or equivalent veterinary
legislation in Republic of Macedonia;]




Predelane zivalske beljakovine, ki niso namenjene prehrani ljudi, vkljuéno z mesanicami in proizvodi,
razen hrane za hiSne zivali, ki vsebujejo takSne beljakovine, namenjene odpremi ali tranzitu skozi
Republiko Makedonijo / NMpepaboTeH XUBOTUHCKM MPOTEMH KOj HE € HaMmeHeT 3a UcCXpaHa Ha nyfreTo,
BKNy4yBajkM MellaBUHU U NPOM3BOAU KOM He ce XpaHa 3a AOMALUHM MUIIEHULM U KOU ro coapxart Toj

Slovenija / CnoBeHuja / Slovenia npoteuH /| Processed animal protein not intended for human consumption including mixtures and
products other than petfood containing such protein
Il.a. Referenc¢na $tevilka spricevala / Il.b.
POTRDILO O ZDRAVSTVENEM STANJU / PedepeHTeH 6poj Ha cepTudmkaToT /
WHPOPMALIMK 3A 30PABCTBEHATA COCTOJBA / Certificate reference number

HEALTH INFORMATION

Ter/wn/and

()

11.2.

11.3.

11.4.

so bili predelane po naslednjih standardih predelave: / 6un noanoxeH Ha cnegHWoT npepaboTtyBaykn ctaHaapd: has been subjected to
the following processing standard:

(%) bodisi/  [-segrevanje na temperaturo v jedru nad 133 °C najmanj 20 minut brez prekinitve, pri tlaku (absolutnem) najmanj 3 barov, ki ga

(®) vnm / proizvaja nasi¢ena para, pri velikosti delcev pred predelavo najve¢ 50 milimetrov;] / [ 3arpeBare [0 cpeauliHa TemnepaTtypa of Hag

(?) either 133 °C Hajmanky 20 MuHyTV 6e3 NpeknH Ha (anconyTeH) NPUTUCOK OA HajManky 3 eaAMHUUM foBMeH co 3acuTeHa napea, co roneMuHa
Ha yecTudkuTe Npef npepaboTkata of HajMHory 50 munumeTpw;)/ [heating to a core temperature of more than 133 °C for at least 20
minutes without interruption at a pressure (absolute) of at least 3 bars produced by saturated steam, with a particle size prior to
processing of not more than 50 millimetres;]

() ali/ [v primeru beljakovin, ki niso pridobljene od sesalcev, razen ribje moke, metoda predelave 1-2-3-4-5-7...................... , iz Poglavija lll
(%) unm/ Priloge IV k Uredbi (ES) §t. 142/2011 ali v enakovredni veterinarski zakonodaji v Republiki Makedoniji;] /
(®)or
[BO cnyyajoT Ha NpoTeuH oA He-LMLuayn Co UCKMNYYOoK Ha pubuHO GpallHo, MeTOAOT Ha npepaboTka 1-2-3-4-5-7........ccccvvvvvennes Kako

wro e yrepaeHo Bo Axekc IV, lMornasje Il og Perynatueata (E3) 6p. 142/2011 ogHOCHO eKBMBaneHTHUTEe nponucu of obnacTa Ha
BeTepMHapHOTO 34paBcTBO Bo Penybnvka MakegoHwja;]

[in the case of non-mammalian protein other than fishmeal, the processing method 1-2-3-4-5-7 ...................c.... as set out in IV,
Chapter lll, of Regulation (EU) No 142/2011 or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia;]

() ali/ [v primeru ribje moke, po metod1 predelave 1-2-3-4-5-6-7...................... ,iz Poglavja lll Priloge IV k Uredbi (ES) §t. 142/2011 ali v

(%) unw/ enakovredni veterinarski zakonodaji v Republiki Makedoniji;] /

(®)or
[ BO cnyyajoT Ha pnbuHo GpaluHo, MeTodoT Ha npepaboTka 1-2-3-4-5-6-7...........cccceveennen. Kako WTo e yTBpaeH Bo AHekc IV, MNornasje Il

on Perynatueata (EY) 6p. 142/2011 ogHOCHO eKBMBaneHTHUTE MponucK of obrnacta Ha BETEpUHAPHOTO 34paBcTBO Bo Penybnuka
MakepnoHnwja;]

[in the case of fishmeal the processing method 1-2-3-4-5-6-7..................... as set out in Annex IV, Chapter lll, of Regulation (EU) No

142/2011 or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia;]
() ali/ [v primeru prasicje krvi, po metodi predelave 1-2-3-4-5-6-7......................... , iz Poglavja lll Priloge IV k Uredbi (ES) st. 142/2011 ali v
(%) unw/ enakovredni veterinarski zakonodaji v Republiki Makedoniji, kjer je bila v primeru metode 7 segreta na temperaturo skozi substanco
(® or najmanj 80°C;] /

[ BO cnyyajoT Ha CBMHCKA KPB, METOAOT Ha NPePaboTKa 1-2-3-4-5-7 ........ccccecveeveirineienienns , Kako wTo e ytBpaeHo Bo AHekc IV, MNornasje

Ill og Perynatueata (EY) 6p. 142/2011 ogHOCHO eKBMBaneHTHUTE NponucK of obnacta Ha BETEPUHAPHOTO 34paBcTBO Bo Peny6nvka
MakenoHvja, kage BO criyvaj Ha METOAOT 7, BP3 HEj3VHWOT cocTaB Buna npumeHeTta TonnunHcka obpaboTka og Hajmanky 80°C ;1/

[in the case of porcine blood, the processing method 1-2-3-4-5-7 ...............ccccenn. as set out in Annex IV, Chapter Il to Regulation
(EU) No 142/2011 or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia, where in case of method 7 a heat treatment of at least
80 °C has been applied throughout its substance;]

je pristojni organ pregledal nakljuéni vzorec neposredno pred odpremo in ugotovil, da je skladen z naslednjimi standardi (3): / HagnexHuoT opraH
ucnuTan cryyajHo ogbpaH NpMMEepPoK BeAHALL Npes npakaieTo U OTKpUN Aeka rv ucrnonHyea crniegHuse ctanaapam (3):/ the competent authority
examined a random sample immediately prior to dispatch and found it to comply with the following standards (°):

Salmonella: /

CanmoHena: / odsotnost v / OtcyctBo Bo/ Absencein259g:n=5,c=0,m=0,M=0
Salmonella:

Enterobacteriaceae /

Enterobacteriaceae / n=5.¢=2,m=10,M=300v 1g;

Enterobacteriaceae

konéni proizvod: / kpajHnoT npomn3ssog: / the end product:

(2) bodisi / [ie bil zapakiran v novih ali steriliziranih vreckah,] / [ 6un nakyBaH Bo HOBY unu ctepunuanpanu kecu,)/ [was packed in new or sterilized
(®) vn / bags,]

(?) either

(®)ali/ [se je v razsutem stanju prevazal v zabojnikih ali drugih prevoznih sredstvih, ki so bili pred uporabo temeljito o€iS€eni in razkuzeni] / [
(3) unm/ 6un TpaHcnopTMpaH HecnakyBaH BO KOHTEjHEPW Wnn ApYyro TPaHCMOPTHO CPEeACTBO koe BUro TemMenHo MCHUCTEHO U Ae3nHULMpaHo
(3 or npepn ynotpeba,]/ [was transported in bulk in containers or other means of transport that were thoroughly cleaned and disinfected before

use,]

oznaceni z nalepkami z navedbo »NI NAMENJENO ZA PREHRANO LJUDI« / co eTukeTn Ha kou nuwysa ,HE E HAMEHETO 3A
MCXPAHA HA NYI'ETO";/which bear labels indicating ‘NOT FOR HUMAN CONSUMPTION’;
konéni proizvod je bil skladis¢en v zaprtem skladi$¢u; / kpajHMoT npoussog ce YyBan Bo 3aTBopeHO cknaguwrTe;/ the end product was stored in
enclosed storage;




Slovenija / CnoBeHuja / Slovenia

Predelane Zivalske beljakovine, ki niso namenjene prehrani ljudi, vkljuéno z meSanicami in proizvodi,
razen hrane za hiSne zivali, ki vsebujejo takSne beljakovine, namenjene odpremi ali tranzitu skozi
Republiko Makedonijo / NMpepaboTeH XUBOTUHCKM MPOTEMH KOj HE € HaMmeHeT 3a UcCXpaHa Ha nyfreTo,
BKINYy4yBajKkn MellaBMHU M NPOM3BOAMN KOM He Ce XpaHa 3a AOMALUHW MUIIEHMLU U KOU Fo coapxar Toj
npoteuH /| Processed animal protein not intended for human consumption including mixtures and
products other than petfood containing such protein

I POTRDILO O ZDRAVSTVENEM STANJU /
WHOOPMALIUU 3A 30PABCTBEHATA COCTOJBA /
HEALTH INFORMATION

Il.a. Referenc¢na $tevilka spricevala / 1l.b.
PedepeHTeH 6poj Ha cepTtudmkaToT /
Certificate reference number

11.5. so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev ponovne kontaminacije proizvoda s patogeni po obdelavi; / npoussogoTt 6un noanoxeH Ha Mepku 3a
npeTnasnueoCT CO Len da ce u3berHe pekoHTammHauumja cO maToreHu areHcy no obpabotkara;/ the product has undergone all precautions to avoid
recontamination with pathogenic agents after treatment;

11.6.
(%) bodisi /
(®) vnmn /
(?) either

[proizvod ne vsebuije in ni pridobljen iz snovi s specificnim tveganjem iz Priloge V k Uredbi (ES) §t. 999/2001 Evropskega parlamenta in
Sveta ali v enakovredni veterinarski zakonodaji Republike Makedonije, ali iz mehansko izkoS€enega mesa, pridobljenega s kosti

goveda, ovc ali koz; ter zZivali, iz katerih je ta proizvod pridobljen, niso bile zaklane po omamljanju z vbrizgavanjem plina v kranialno
votlino ali pokon¢ane po isti metodi ali zaklane z uni€enjem centralnega Zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega palicastega
instrumenta v kranialno votlino.] /

[Nnpou3BoaoT He coppxu M He e fobueH O Hekoj oA puU3NYHWTE MaTtepujanu nocoyveHn Bo AHekc V koH Perynatmsata (E3) 6p.
999/2001 Ha EBponcknoT napnameHT n Ha CoBeTOTOAHOCHO eKBMBANEeHTHUTE Nponucy of obnacta Ha BETepMHApHOTO 34paBCTBO BO
Penybnuka MakefoHvja unu MexaHWdku ofaeneHo Meco Ao6MeHW of KOCkU Of roBefa, OBUM UMM KO3W; U XKMBOTHWUTE Of KOu
npounsBofoT e fobueH He bune 3aknaHu oTkako 6une 3awemeTeHn co BOpuU3ryBake Ha rac Bo HMBHaTa YepernHa LynnuHa, yoneHu Ha
WUCTUOT HaYMH UMK 3aKNaHW CO KUHEHE Ha LIEHTPANHOTO HEPBHO TKMBO NPEKY BMETHYBakE Ha U3A0MKEH MHCTPYMEHT BO BUA Ha Npayka
BO YepenHara wynnuHa.)/

[the product does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of
the European Parliament and of the Council or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia) or mechanically separated
meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals from which this product is derived have not been
slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration of
central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity.]

[proizvod ne vsebuje in ni pridobljen iz govejih, ovEjih in kozjih snovi, razen tistih, pridobljenih iz Zivali, ki so bile rojene, neprekinjeno
rejene in zaklane v drzavi ali regiji, ki je v skladu s ¢lenom 5(2) Uredbe (ES) St. 999/2001 ali z enakovredno zakonodajo Republike
Makedonije opredeljena kot drZzava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE.] /

[ npousBoaoT He coapxu M He e JobueH oa MaTepun of rosefa, OBLM M KO3 OCBEH OHWE KOW ce [0BMEeHW Of XUBOTHW POAEHMU,
NnocTojaHO OArNeAyBaHN K 3aKnaHn BO 3emja UM PernoH 3a Koj Co OAJlyKa e oapefeHo AeKka npeTcTasyBa 3aHemapnus pusnk on BCE
BO cornacHocT co YneH 5(2) Ha Perynatusata (E3) 6p. 999/2001 ogHOCHO eKkBMBaneHTHUTE nponucy of obnacra Ha BeTepuHapHOTO
3apascTBO BO Penybnuvka MakegoHwja.]/

[the product does not contain and is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those derived from animals born,
continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk by a decision in accordance with
Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 or equivalent veterinary legislation in Republic of Macedonia.]

Opombe / 3a6enewxu / Notes

Del l: / Oen 1: / Part I:

- Rubrika 1.6: /
Mone 1.6.:/
Box reference 1.6:

-Rubrika 1.12: /
Mone 1.12.:/
Box reference 1.12:

- Rubrika 1.15: /
Mone 1.15.:/
Box reference 1.15:

-Rubrika 1.19: /
Mone 1.19.:/
Box reference 1.19:

- Rubrika 1.25: /
Mone 1.25.:/

Box reference 1.25:
- Rubriki .26 in
1.27:/

Mone .26 wn .
27./

Box reference 1.26
and |. 27:

Oseba v Republiki Makedoniji, odgovorna za posSiljko: to rubriko izpolniti samo, ¢e gre za spricevalo za blago v tranzitu; lahko ga
izpolnite, ¢e gre za spriCevalo za uvozno blago. / OgroBopHo nuvue 3a npaTtkata Bo Penybnuka MakegoHuja: oBa none Tpeba ga ce
NOMoMHW caMo [OKOIKY ce paboTu 3a cepTudUKaT 3a TPaH3UTEH apTyKI; MOXe Aa ce NOMomHW AOKOMKY ce paboTu 3a cepTudmkaT 3a
yBo3eH apTukn./ Person responsible for the consignment in the Republic of Macedonia: this box is to be filled in only if it is a certificate
for transit commodity; it may be filled in if the certificate is for import commodity.

Namembni kraj: to rubriko izpolnite samo, €e gre za spri€evalo za blago v tranzitu. Proizvodi v tranzitu so lahko skladiS¢eni samo v
prostocarinskih conah, prostih skladi§¢ih in carinskih skladiscih. / MecTto ogpeauwTe: oBa none Tpeba Aa ce NomnosiHu caMo JOKOSIKY ce
paboTu 3a cepTudmKaT 3a TpaH3nTeH apTukn. MNpon3BoauTe Kov ce BO TPAH3UT MOXe Aa Ce YyBaaT camo Bo crobofHM 30HK, crnoboaHu
1 uapuHcku cknaguwTa./Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in
transit can only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.

Registrska Stevilka (Zelezniskih vagonov ali kontejnerjev in tovornjakov), Stevilka leta (letala) ali ime (ladje); podatke je treba navesti v
primeru razkladanja in ponovnega nakladanja. / Bpoj Ha peructpauuja (>kenesHu4KM BaroHW Wnn KOHTejHep U KamuoHu), 6poj Ha neT
(aBroHu) unn ume (6poposu); Tpeba ga ce BHecaT MHopMaLUM JOKOMKY MMa pacTtoBap M noBTopeH ytoBap./ Registration number
(railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be provided in the event of unloading
and reloading.

Uporabite ustrezno oznako HS: 05.05; 05.06; 05.07 ali 23.01. / ga ce BHece coogBeTHaTa XC o3Haka: 05.05; 05.06; 05.07 nnmn 23.01. /
use the appropriate HS code: 05.05; 05.06; 05.07 or 23.01.

Tehni€na raba: katerakoli druga raba razen za prehrano Zivali. / TexHn4ka ynotpeba: koja 6uno gpyra ynotpeba ocBeH 3a xpaHa 3a
*1BoTHW./ technical use: any use other than for animal consumption.

Izpolniti v skaldu s tem, ali gre zaspri¢evalo za tranzit ali uvoz. / ga ce nononHu cnopep Toa Aanu ce paboTu 3a cepTUdMKaT 3a TpaH3UT
unu yeo3./ fill in according to whether it is a transit or an import certificate.




Predelane zivalske beljakovine, ki niso namenjene prehrani ljudi, vkljuéno z meSanicami in
proizvodi, razen hrane za hiSne Zivali, ki vsebujejo takSne beljakovine, namenjene odpremi ali
tranzitu skozi Republiko Makedonijo / MpepaboTeH XMBOTUHCKU MPOTEMH KOj He € HaMeHeT 3a
McxpaHa Ha nyreTto, BKIy4yBajkM MewwaBUMHU U MPOM3BOAM KOM He Ce XpaHa 3a [OMallHu
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WH®OPMALIUU 3A 30PABCTBEHATA COCTOJBA / Certificate reference number

HEALTH INFORMATION

Del ll: / Oen 1I: / Part lI:

@)

(©)

Neustrezno Crtajte. / [Ja ce n3bpuwie coonsetHo./ Delete as appropriate.
Pri éemer je: / Mpwu wro:/ Where:
n = Stevilo vzorcey, ki se testira/n = 6poj Ha npumepoum kou Tpeba Aa buaat ncnutyeaxu;/ n = number of samples to be tested;

m = mejna vrednost Stevila bakterij; rezultati preiskav so ustrezni, ¢e Stevilo bakterij v vseh enotah vzorca ne presega vrednosti m; /

m = BpegHOCT Ha nparoT 3a 6pojoT Ha GakTepun; pe3ynTaToT Ke ce cMeTa 3a 3a40BONMTENIeH AOKONKY 6pojoT Ha GakTepumn BO cuTe NPUMEPOLU He ro
HagMuHe m; /

m = threshold value for the number of bacteria; the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m;

M= najviSja dovoljena vrednost Stevila bakterij; rezultati so neustrezni, Ce je Stevilo bakterij v eni ali ve¢ enotah vzorca enako vrednosti M ali ve¢; in /
M = makcumanHa BpegHoCT 3a 6pojoT Ha 6akTepuu; pe3ynTaToT Ke ce cMeTa 3a He3aJ0BOoNUTENeH AOKONKY 6pojoT Ha bakTepun BO eAeH Unu noeeke
npuMepouy e eaHakoB unu noronem og M; n/

M = maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M or more;
and

¢ = Stevilo vzorcev, pri katerih je lahko Stevilo bakterij med m in M, vzorec pa Se vednovelja za ustreznega, €e je Stevilo bakterij v drugih vzorcih m ali
manj. /

¢ = 6poj Ha Nnpumepouy 4uj 6poj Ha GakTepun Mmoxe Aa 6Guae mery m u M, Npy LITO NPMMEPOKOT Ce cMmeTa 3a NpudaTnve JOKONKy 6pojoT Ha
6aKkTepun BO Apyrute NpMMepoLn e efHakoB Unn noman og m. /

¢ = number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if the bacterial count of the
other samples is m or less.

Barva podpisa in Ziga se mora razlikovati od barve tiska. / MoTnncoT 1 neyatoTt Mopa Aa ce co nouHaksa 6oja of 6ojaTa Ha oTneyYaTeHWoT TekcT. / The
signature and the seal must be in a different colour from that of the printing.

Opomba uvozniku: to spri€evalo se uporablja le za veterinarske namene in mora spremljati poSiljiko do mejne kontrolne to¢ke Republike Makedonije. /
3abeneluka 3a 04roBOPHOTO NuLie 3a npatkaTta Bo Penybnuka MakegoHuja: OBoj cepTudmkaT e HaMeHeT camo 3a BeTepUHapHU Lienu 1 mopa aa ja
npuapyxysa npaTkarta cé fofeka Taa He NPUCTUTHe Ha BETEPUHAPHO MHCNEKLIMCKO MecTo Ha rpaHndeH npemuH./ Note for the importer: this certificate
is only for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches the border inspection post of the Republic of Macedonia.

Uradni veterinar / Uradni in§pektor /
OdpmumnjaneH BetepuHap / OcuumjaneH setepuHap /
Official veterinarian / Official inspector

Ime (z velikimi tiskanimi Erkami): / Kvalifikacija in naziv: /

Wme (co nevatHun Gyksn): / Ksanudwukauuja n Tutyna: /
Name (in capital letters): Qualification and title:
Datum: / Podpis: /

Oara: / Motnuc: /

Date: Signature:

Zig: |

Meuar:/

Stamp:




